Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing/BIPA
Indonesisch als Fremadsprache

AVV orkshop:
Tema Makanan dan Minuman Themen: Indonesisches
Tradisional Indonesia traditionelles Essen und Trinken

Selamai sere
Imclonesial
Apa kabary

AYO KITA MASAK BERSAMA: MIE ACEH dan KLEPON

Bahasa Indonesia 4. Penutur Asing/BIPA
Indonesisch als Fremdsprache

Indonesisch
zum Thema Fssen und Trinken:

Wir kochen gemeinsam ... Mie Aceh und Klepon!

Belajar Bahasa Indonesia ms/z/ui tema

makanan dan minuman di Indonesia:
Kita masak bersama Mic Aceh dan Klepon.
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I RESEP MI ACEH

(il BAHAN
1. Mi lidif mi telur/rebus, mi basah
2. Udang

3. Kol dan Tauge

4. Kari Bubuk

5. Jinten Bubuk

6. Kecap manis, Kecap asin

7. Air, garam, gula

\\ BUMBU INI DIHALUSKAN:

UKURAN

200 gr

Secukupnya
Secukupnya, segenggam
1-2 sendok teh (sdt)

1-2 sendok teh (sdt)

1-2 sendok makan (sdm)
Secukupnya
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Cara Membuat :

*Tumis 2 butir irisan bawang merah
sampai harum

* Masukkan bumbu halus dan bubuk
kari.

* Masukkan vdang, tumis sampai
berubah warna.

* Masukkan kol dan fomat iris. Tumis
sampai kol layu
* Beri air secukupnya, garam dan

Cabai, Bawang Bawang Tomat, Kemin, Jahe, <
8 buah merah, putih. 1 buah 3 buah 1cm merica, :
6 slung 3slung * Masukkan mi, Tauge, Daun bawang
2 slung dan Kecap manis.
untuk d“:"k 4 » Aduk rata sampai matang.
siung untu oS 2 laa
dihaluskan. Siap untuk disajikan.
A\
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Mi Lidi N Mi Instan | s
Mi Keriting g Mi Basah

Bagaimana
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Kecap | Kecap Bumbu
manis ) _asin L asam manis

Renuxﬂ%nﬂnpah

Bumbu dapur

Jahe

Lada

Daun Kemangi

7 Dampmdm 5 Asam

Jawa

mencoba

mencicipi
Aceh ini, enak sekali.

mengicip ©
Ayo coba!
malkan ©
memalkan Saya mencoba Klepon

minum yang enak sekali ini.
Ayo cobal

Saya mencoba Mi

meminuim
lahap
melaha
masak

nemasak

olah

mengolah
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Rempah-rempah asli Indonesia: L]

lang mane yang kemu kenal? Ayo kita lihal! = Masyarakat

Orang Indonesia punya banyak pilihan rempah-rempah. Kebanyakan e
orang Indonesia L1252 memakai banyak rempah-rempah untuk masak.

= mari, yuk

= Bumbu-bumbu

10 rempah utama ini banyak dipakai untuk makanan-makanan khas dan _
jamu, minuman obat favorit orang Indonesia.

apa
= memiliki,
mempunydl, punyai

= penfing pedama,
KUNYIT SATEIANS nomor satu

= kesukaan,
= ydn ling disukai,
W— ¥ang paling
INDOMNESIA = hidangan

= berikuf
DAUN SALAM DAUN JERUK LENGKUAS

NGGUNAAN KATA SIFAT - Gebrauch des Adjektives

ontoh Penggunaan Kata Sifat -Beispiele, wie man Adjektive verwendet:

Im Einfachen Satz: Subjekt + Adjektiv

*PARTIKEL: , YANG" als Bindeglied zwischen Nomen und Adjektiv
h den gebrauch von ,,vang” zwischen Nomen und Adjektiv wird das adjektiv starker betont.
mbal yang merah itu enak.  Sambal merah yang enak itu mahal,
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SA KATA MASAK MEMASAK: gula... garam ... cuka ... minvak ....
m Gado-gado  panci potong goreng manis

Masi goreng  penggoreng cacah  rebus asam
an
Lontong kompor cincang oseng pedas
m Ketupat Chven siram tumis asin
Lodeh Perkedel vlekan ulek dadar pahit
Riscl saringan saring bakar gurih
m Es Buah cetakan cetak kukus lemak
Es Alpukat kukusan kupas panggang bumbu jadi
Bakmi goreng pangganga campur aduk bumbu instan
n

m Bihun sumipit — adon matang

“ Bakso adukdn = e sangral setengah
matang
m Siomay e Taa =0 ee | T — mentah

+ gelas [« sendok | serbet + botol
m- cangkir * garpu + taplak meja s pors|

+ teko » fatakan »  plsau o fissue «  mMejd

+ inka » totakan s sUmMpit +« mangkukcuci « bar
(regicnal) gelas tangan

DAGING |IKAN & Soatood |SAYURAN TLAUK  [BUAH  |MINUMAN |

ECLE kan laut wortel tahu durlan teh
m- ikan air tawar kangkung tempe plsang kopl

I cumi bayam bakwan  jambu dir putih

udang buncis perkedel salak dir soda
kerang kol lumpla  mangga jus
kepiting sawi kerupuk  rambutan  bir
N ikan ter tauge telur anggur anggur
Dyah Narang-Huth - “Aku belajar Bahasa Indonesia” — “Ich lerne Indonesisch!” Sprachworkshop - Indonesisch zum Thema traditionel-

les Essen und Trinken. Belajar Bahasa Indonesia dengan Makanan dan Minuman Tradisional. Hamburg: Ikat Sprachenwerkstatt 2020



